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FELELŐS SZERKESZTŐ: 

DR. VÁNYOLÓS MIKLÓS 
Kolozsvár 
1914. Szept. 

egyesület méhtelepe. 

28 MEGJELENIK MINDEN HO ELEJÉN 88 
Előfizetési ár: egy évre 4 K, félévre 2 K. A? erdély
részi méhész-egyesület tagjai a tagsági dijért kap
ják. Tagsági díj rendes tagok részéről évi 4 K. A lap 
szellemi részét érdeklő közlemények a szerkesztő 
nevére: Kolozsvár, Deák Ferenc-u. 2. küldendők. 

Hirdetés dija: Egyszeri hirdetésnél egész oldal (187 négy szögcentiméter) 20 K, fél
oldal 10 K, negyedoldal 5 K. Egyesületi tagoknak és féléves hirdetőknek 10%-kal, 
egész éves hirdetőknek 15%-kal olcsóbb. A hirdetési dijak előre beküldendők az 
egyesület pénztárába. Apróhirdetés szavankint 5 fillér. -:- Reklamációk, hirdetésekre 
vonatkozó megkeresések dr. Balázs Ferenc főtitkárhoz, Kolozsvár, Mészáros-utca 3. 
sz., a pénzküldemények Zsögön RáczMihály egyl. pénztárnokhoz: Kolozsvár, Bocskay-
tér intézendők. -:- Cikkeink átvétele csak a forrás („Méhészeti Közlöny") tüzetes 
megjelölésével van megengedve. -:- A kéziratokat nem adja vissza a szerkesztőség. 
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MÉHÉSZETI 
: KÖZLÖNY: 
AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYESÜLET SZAKLAPJA 



Lapunk szenzációs kedvezményei!! 
Nem kímélve a rendkívül nagy anyagi áldozatot, sikerült szerző
déses viszonyt létesítenünk a 20 év óta fennálló, népszerű és az 
egész országban elterjedt „Háztartás' Magyar asszonyok Lapja 
kiadóhivatalával, melynek értelmében lapunk minden olvasója a 
„Háztartás"-! évi 12 korona előfizetési ár helyett 10 koronáért, 
féléyi 6 korona előfizetési ár helyett 5 koronáért, negyedévi 3 ko
rona előfizetési ár helyett 2 kor. 50 fillérért kapja. — Külön ked
vezményét mindazon olvasóink, akik legalább félévre fizetnek elő 
a „Háztartásira, minden ráfizetés nélkül, ingyen és bérmentve 
megkapják a „Háztartás Könyvtára" most megjelent hnsz kötetét. 
A „Háztartás mindent felölel, ami az asszonyt érdekeli Divat, 
Kézimunka, Hasznos tudnivalók, Gyermekszoba, Kertészet, Egész
ség, Szépség, Falusi major stb. stb. rovatai megfigyelésre méltó 
ezernyi tanácsokkal szolgálnak, Konyha rovata pedig rendkívül 
sok kipróbált ételreceptet tartalmaz. A Kürthy Emiiné szerkesz

tésében kiváló gonddal szerkesztett dustartalnm-illusztrált folyóirat ha
vonta háromszor jelenik meg. Ingyenes mutatványszámot kívánatra kész
séggel küld a „Háztartás* kiadóhivatala, Budapest, II., Margit-körút 5'B. 
Az előfizetések lapunk kiadóhivatalába: Kolozsvár, Mészáros-u. 3. küldendők. 

„Budapesti Miniatűr Fényképészeti Vállalat" kolozsvári 
fiókjával a „Méhészeti Közlöny" kiadóhivatala a következő 
egyezséget kötötte: 

Minden egyesületi tag igényt tarthát bármily beküldött 
kis fénykép után is egy életnagyságú fényképnagyífásra, 
csupán a díszes papirkeretért (gravírozott passe-partout) 
és a retouchálásért kell 6 koronát fizetni. Ebből az ösz-
szegből 1 K 50 fillér postabélyegekben a nagyítani kívánt 
képpel együtt az egylet főtitkárához (Dr. Balázs Ferenc 
Mészáros-utca 3. sz. Kolozsvár) küldendő. A kész nagyí
tás 4 K 50 fillér utánvéttel fog a nevezett cégtől meg
küldetni. A kép nagysága 55/68 cm és a beérkezéstől 
számított 21 nap alatt elkészül. 

MézpergefSim több kiállításon ki lettek 
tüntetve, bámulatos olcsó

ságuk mellett a legjobbak, legerősebbek és a legtartósabbak, a miről 
kezességet vállalok. Mézszürő, méztartó bádogokat, mindennemű mé
hészeti eszközöket raktáron tartok s a legjutányosabb áron készítek, 
úgyszintén legjobb fajta gyümölcsszedőket is. -:- Pontos kiszolgálás! 

SAJLER GÉZA b á d o g o s , Kolozsvár, Erzsébet-út. 



ti ogy fizet legjobba n a méhészet? 
Ugy, ha kaptár és eszközszükségletein
ket, úgyszintén a többi méhészeti kel
lékeket a szigorúan szolid, jóhirnevü 
és már 29 év óta fennáHö 

Kühne ferenc uíóda 
első magyar kereskedelmi méhtelepénél 
Budapest, I., Attíla-u. 99, szerezzük be. 

Gazdagon illusztrált és sok újdonságot tartalmazó, az 1914. 
évre szóló főárjegyzéke m é h é s z e t i útmutatóval együtt 
s z í v e s e n ingyen és bérmentve küldetik. | g 

Hutter Gerő u t ó d a 

első hazai gőz és villanyerőre berendezett műlépgyáia 
K o l o z s v á r . J ő f e a i - u t c a . 7 . nsám a l a t t . 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

Ajánlja a többszörösen arany-, • * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

ezüst-, bonzéremmel és díszokle
• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

véllel kitüntetett és valódi tiszta 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

méhviaszból készült, legkitűnőbb 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

minőségű, soha meg nem nyúló 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

műlépei t bármily nagymennyi

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

ségben és adott méret szerinti 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

nagyságban. Kilónként: Sárga 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

viaszból 5 kor. Fehér viaszból 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

6 kor. 50 fill, Készpénzért vá

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

sárol, vagy kész müléppel be

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

cserél tiszta valódi méhviaszot. 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. 

Tisztelettel: H u t t e r G e r ő . 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

• B 

A londoni 1919. évi 
nemzetközi kiállí
táson aranyérem. utóda mülépgyáros. Bi ••' 

• * 

> 

A hpesti 1910. én 
55. m«hész-vaE-
doreyülés kiálli-
tásan bronzérem. 

A kolozsvári 1910. évi gazdasági kiállításon díszoklevél, a 
kolozsvári 1912. évi országos méhészeti iállitáson aranyérem, 
a kolozsvári 1910. évi gazdasági termény kiállításon aranyérem. 



ReményikL. és Fiai utódai 
Deák András és Társa • 

Sürgönyeim: 
Reményik utódai. 
Telefonszám 84. 

uas-nüíyRereskeúés Kolozsvár 
Az Erdélyrészi Méhész-Egyesület aján
latára a méhészethez legszükségesebb 
eszközöket, az alant felsorolt árakon 
ártunk raktáron: 

drb. keretfogó csiszolt . . . . 2.20 
„ horonytisztitó —.70 
„ méhészkés . . . . . . . . 2.— 
„ sejt fedelező kés . . . . 1 . 3 5 
„ fenék tisztító 1.50 
„ permetező . . 1.— 
„ anyazárka —.55 
„ herefogó 2.75 
„ füstölőkészülék . . . . . . 3.95 
_ méhész-sapka ... . . . . 1.90 

pár méhész-keztyü ... . . . . 3.40 
klg. mülép valódi sárgaviaszból 5.— 

Fehér viaszból . . . . . . . . . . 6.50 
I 5 klgmos postacsomag keret

léc felszabdalva.. , . . . 3.80 
1 m 2. Hannemann rács . 6 5 0 

Az Erdélyrészi Méhész-Egyesület elnökségénél az alábbi mé
hészeti eszközök, felszerelések, továbbá^ mülép és könyvek 

rendelhetők meg: Háromsoros orsz. méretű kaptár ára 
tagoknak 10 korona. Négysoros orsz. méretű kaptár 

ára tagoknak 13 korona. Nem egyesületi tagok
nak 2 koronávöl drágább. Mülép sárgaviaszból 
bármely méretű 1 klg, 5 korona. Mülép fehér^ 

viaszból bármely méretű 1 klg. 6.50 korona. 
Felszabdalt keretléc 5 kilogramos posta
csomagban 3 korona 60 fillér. „Erdély Mé

hészetének története cimü könyv ára 1 ko
rona 20 fillér. „A méz apológiája cimü könyv 

ára 1 korona 20 fillér. Pergetett méz 5 kilós 
bödönben 9 korona. — Készít az egyesület eze

ken kívül bármilyen rendszerű és nagyságú kap
tárt, előzetes megrendelésre megegyezés szerinti árban. 

A megrendelések dr. Balázs Ferenc íőtitkárhoz Ko
lozsvár, Mészárps-ntea 3. szám alá küldendők. — — 



MÉHÉSZETI KÖZLÖNY 
AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYESÜLET SZAKKÖZLÖNYE. 
= FELELŐS SZERKESZTŐ DR. VÁNYOLÓS MIKLÓS. = 

KOLOZSVÁR, 1914. SZEPT. ÉS OKT. HÓ. XXIX. ÉVFOLYAM. 9. ÉS 10. SZ. 

Tisztelt olvasó közönség! 
Tekinte t te l a h á b o r ú kövei kéziében beál lot t r endk í 

vül i kö rü lményekbe , ímely ifjú, t e t te rős m u n k a t á r s ainkajt 
h a d b a szólította, n e m vo l tunk képesek l a p u n k a t a r e n 
des i d ő b e n megjelentél ni. Kü lönben is a z ivatar osi idők) 
n e m c s a k a hadbavonwllak idegeit teszik ki h a t a l m a s p r ó 
bára , de [az i t t h o n n i a r a d o t t a k a t is izgatot tá tették, úgy
anny i ra , hogy fma m i n d e n k i t a h á b o r ú és ezzel kapcso
latos h i rek t a r t a n a k lekötve. K ü l ö n b e n is régi szép m o n 
d á s : »Mikor a k a r d o k csörögnek, a m ú z s á k hal lgatnak.^ 

Mindegy, c s ak Is ten segítse igazságos fegyvereinket 
dicsőséges győzelemre . SzerkesZt&s&gi 

Értesítés! 
A . pozsony i méhészei i kiújulás r e n d e z ő bizot tságától 

az a lábbi ér tesí tési k a p t u k : 
»A pozsony i méhészeti k iá l l í t á son részLvelt tisztelt ímé-

hész t á r sa inkka l m i h e z t a r t á s végett jtudaitnunk kell, h o g y 
a méhésze t t e r én való haladásunk 1 , (állandó előretöireik-j 
vésünk és t a g a d h a t a t l a n s ike rünk ország-vi lágra szóló ta
n ú b i z o n y s á g u n k a t : k iá l l í tásunkat a beá l l t h á b o r ú s á l l apo t 
mia t t h i r t e len b e kel let t z á r n u n k . J ú l i u s 29-tén fogtuaok 
a leszereléshez; a pozsony i méhészet i [egyesület fá rad-
ha t l anu l ós (önzetlenül ;munk!álkodó taéhátay^agjiának közirie-
m ű k ö d é s e mel le t t r e m é l t ü k a s zo rga lommal egybegyűjtöt t 
anyago t jő lál lapotban i smét a k iá l l í tókhoz visszajut tatni . 
Azonban c s a k h a m a r p ly késlel tető akadá lyokka l kel le t t 
küzdenünk , melyek a kiá l l í tás i határozimányo'k f igyelembe
vételével e lke rü lhe tők le t tek v o l n a ; neveze tesen sok ki-
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állí tó sem tárgyai t , sem ládá i t a szükséges c ímmel (név, 
lakhe ly és .állomás jelzésével: el nem lá t ta és ezen hi
ányt a könyvek és iratoknak áltan111má;iry(>zásáv«11 sem 
tud tuk helyrehozni. Ez az oka, h o g y n é m e l y kiállító t á r 
gyai t p o n t o s a n n e m á l l í t ha t tuk össze. 

Alig végeztük |az egy t e r e m b e n el helyezel I tárgyak} 
csomagolását , az jáltalános mozgós í t ás első hí rével jú l ius 
31-én t u d t u n k r a adatolt, h o g y a kiá l l í tás i he ly i ségekre 
augusz tus 2-án, a bevonulók e lhelyezésére okvet len szük
ség lesz é s a katonáik ia .kiállí tott t á r g y a k r a tekmtettietl) 
n e m lehetnek, mive l sokkjai n a g y o b b és fohtosabb érde
kek fo rognak kockán. 24 ó r a állott csak 5 r e n d e l k e z é s ü n k r e 
a n y o l c t e r e m és kjét fo lyosón elhelyezett r enge teg s o k 
a n y a g csomagolásiára. Tetélzte a bajt , hogy; a kiállitás[t 
r endező bizottság tevékeny e lnöké és több 1 buzgó tagja 
bevonul t . Költséget (nem kiméivé, lájzas sietséggel éjjeli-
n a p p a l i munkával {tudtuk csak úgy, ahogy elérni, hogy 
a kiállítási t á r g y a k m e g m e n t h e t ő k voltak. 

Ha dacálra megfeszí tet t gondoskodásuuknak, egyes 
tárgyak el cserél leltek, c s u p á n a h i á n y o s jelzésnek és a 
közbejöt t z ava ró okoknak kell tu la jdoní tan i . Ami eimhet-
rileg leljesilhetö volt, meglettük. .Nagyobb .baj, hogy az 
á r u szál l í tása szünetelvén, ,a ki[á illit!ási t á r g y a k a t e l rak
t á rozn i kel let t és az á tszál l i tásböl é lő re n e m Látott költj-
ségiek t ámad ták . Ez plkból a r o m l a n d ó kiatácsféléket, m i n t 
a l eg több kiál l í tó k iváü tá , az árvaháznak ju t ta t tuk . Az 
üvegezett mézet t a r t a l m a z ó Ládákat t isz ta helyiségbe he 
lyeztük, miig a fe ladásuk lehető lesz. ! 

F e l k é r j ü k a közelben l akó inéhészlársakat,' hogy az 
élő méheket l ehető leg kocs in szállítsák l iaza, tek in te t te l 
arra, h o g y i t t ;a méheklnek 1 legelőjük n i n c s és a kész-
leiek h a m a r fogynak. Az 5 kg.-nál t öbb anézet t a r t a lmazó 
edényeke t külön raktuk, hogy azokat bármikar kiadhas
suk. K e r e s t ü n k Mevőket és hal a t isztelt méhésztársak aka r 
ják, könnyen iel|adhatj;ák: az 5 kg.-nál t ö b b mézet t a r t a l 
m a z ó edényekben beküldjött .'nézet, csak lessék közvet
l enü l : D l o u h y Kar i , Sohes lau ; Znidersic Anton , I l l i r isch-
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Feistr i tsc 'h; Miax Felchl in , Schwyzí a Magyar Köztiszt
viselők Fogyasztási Szövetkezetéhez (Budapest , IX., Mes1-
ter -utca 15/17.) vagy végül a pozsony i vá sá rc sa rnok igaz
ga tóságához fo rdu ln i és megegyezni.« 

A közö l t ér lesi tés szer int ki állj toll ít(árgyaink bécso-
mlagoltattak és e l rak lá roz la t t ak . Sajnos , a oso.nuigol ásná l 
egyesüle tünk ki küldőt lei közü l már 1 s enk i se.ui lehetet t olt, 
meri .mind hazai-endelletlek. 1 logy tá rgya ink m i l y e n álla
p o t b a n s m i n d .megvannak-e. az a retndező bizot tság gon
dosságá tó l függ s hogy vá j jon m i k o r k a p h a t j u k vissza, 
azt igazián ez idő szer int nem tudhat juk , .miért is a ki
állít ók szíves t ü r e lmé t ez a l ka lommal i s kér jük. 

Kik állítottak ki Pozsonyban az Erdélyrészi 
Méhész egyesület csoportjában. 

Bölön i Antal , I lo l l anda Rafael, Szabó Dénes , Kiss 
J á n o s l-'elsőe.sernáton, Mákra F e r e n c T e m e s r é k á s , Pap, 
József I 'eketetól, ifj. Andr i s Mar ion , jifj. I m r e János, Vár-
'almiás, Nagele Ignác \ agy káro ly , Dezisőfy J á n o s Sóhlájt, 
Kolena F e r e n c Cyorok , K o z m a Miklós Fiátfalvia, A m b r u s 
J á n o s Xagyi ra los . Miklós József Kórod 1, ÍVIiátí S á n d o r Mág, 
Kolcsá r P é t e r N;ádasszentmíhály, Schu l l e r F r igyes Bu-i 
date lke , Visky F e r e n c Komoly, Kovács M á r t o n Torda„ 
Szőcs J á n o s Köirtvélyfájá, K á l m á n Jjános Egeres , Csíeih 
Gáspá r (ielenczc. E rdé ly ré sz i Méhésze-Egyesület, dr . Ba
lázs Fe renc , Szilágyi Már ton , K á d á r E lemér , Zsögön Rácz 
Mihály, löíztv. Kremni tzky i i é F r ő h l i c h I lona, D o n á t h Ala
d á r , Stief Ottó, ifj. B o d o r László , Vájnyolós Sándor . 

rr 

Oszi teendők. 
A méhek betelelése és etetése. 

Szep temberben vagyunk . 
A m u n k a daliától .máskor o ly h a n g o s m é h e s és kö r 

n y é k e elcsendesül , — mjmtha kihjalt vo lna m i n d é n — 
p i h e n n é k a m é h e k . . , . 
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Csak a melegebb n a p o k o n s a k k o r is gyéren r ö p 
ködnek. Későn indu lnak s k o r á n e lp ihennek. Az építke
zési beszüntet ik , a fiasiLás csökken, a réseke t p r o p o ü s z -
szal gondosan betömik, az it t-ott pecséltetlemül á l ló íiié-
zet összehordják , részben lepecsétel ik és, fészekké tötnö-
rühiek . 

A gondos méhész azonban anár a tél i nyuga lom kez
dete előtt igyekszik a beteielés m u n k á j á t elvégezni: .mi
vel a rnéhlegelő le tapadása u t á n való bolygatássa l a r a b 
lás veszedelmének, hideg időben pedig a m e g h ű l é s kö,-
ve tkezményeinck tehet i ki .ménéit. 

Nézzük t e h á t : m i k o r és .mimódon tör tén jék a be-
delelés';' 

A beteleiés idejét a vidék flórája á s éghajlat i viszo
nya i h a t á r o z z á k meg. Hegyvidéken r endesen szep tember 
végén, az Alföldön, dé lv idékeken o k t ó b e r h a v á b a n vé
gezik, legalább —j— 14 C. fok hőmérsék le tné l . 

Hogy pedig m i m ó d o n tö r tén jék a beteielés, az a kup-
tór mi lyenségéiü l függ. 

Mivel azonban n á l u n k legel ter jedtebbek az országos 
kap ta rák , ezek beteleléséröl fogok szólni. 

A beteielés m u n k á j á t a m é z k a m r a kiürí tésével kezd= 
j i ik meg. 

A m é z k a m r a és fészek közé helyezet t Hannemarm- fé l e 
rácsot , fedődeszkát, o lda loka l , eresztékeket a viasztól esi 
propol isz tó l kapa róva l g o n d o s a n megtiszt í t juk, a rácsot 
pedig p o n t o s a n rá i l lő fedődeszkával elzárjuk. Némelyek 
a rácsot , k i is szokták venni , d e ez fölösleges m u n k a . 

• Az igy jól elzárt fészek fölé 10—14 ujságlapból álló 
t akaró t , vagy e cé l r a készitelt p á r n á t helyezünk'. 

I lyenkor a Legtöbb csa lád n é p e mát ' a fészekbe huzó-
do t t vissza, d e ha a kiszedett kere teken m é h e k H ta lá l 
nánk , ugy j á r u n k el, hogy a fészek küszötbdcsxkáját el
távol í t juk s a ny i i á r ' i oz méhsepró-gara to t , ennek hiá
n y á b a n k e m é n y p a p í r l a p o t i l lesz tünk és a ke re tekrő l ide 
riájzogiatva és seperve , k a p t á r b a te re l jük a méneket . Sep
réshez nedves to l l szára t használjunk', N y o m b a n a mézes 
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'keretekel ü re s k a p t á r b a , vagy lépszekrénybe , az üreseket 
pedig a propol i sz tó l 'megtisztogatva, szellős he ly r e rakjiik1. 

G y a k r a n meg tö r t énhe t ik azonban , hogy az a n y a a 
r á c s o n á t m e g y (kivált .a ka rc súbb anya!} és a m é z k a m -
ráiban fiasitást ta lá lunk. I lyen esetben, — még a m é z 
k a m r a lezárása előtt — első l eendőnk az, hogy a fiasi-
tásos kere teke t a fészekbe r a k j u k ; oda , ahol a többi 
fiasitást talál juk, n e h o g y meghűl jenek. 

Az is e lőfordul , hogyha a m é z k a m r a kiürí tésével so
ká ig késünk , mézet keveset, vagy n e m is t a lá lunk ott, 
mer t a m é h e k lehord ják a fészekbe. 

A mézka.mrák lezárása u tán , h a a csa lád gyöngé
nek, vagy gyanúsnak ' mu ta tkoznék , a kö l tő té r kere te i t is 
kiszedjük és megvizsgáljukl 

Hogy a bet ölelésnél fölösleges m u n k á t ne Végezzünk, 
m á r a .nyár f o l y a m á n ugy r e n d e z z ü k el a csa ládokat , hogy 
úgyszólván ö n m a g u k a t telel jék be s ne kel l jen bolygatni . 

Első és legfontosabb 'kéMés az, hogy. van-e a csa
ládnak anyja és ha vafi, megfelelő-e az ? 

Megfelelőnek m o n d j u k az anyá t akkor , ha ép, fiatal 
(1 — 2 éves) és f iasi tása n e m hanya t ló , bőséges és zá r t sorú . 

Az a n y a m i n ő s é g é r e m á r a külső 'jelekből is l ehe t 
köVietkeztetni, mer t a m e l y család s z e p t e m b e r b e n népes , 
e legendő fiatal méhe , fiasitása, bőséges m é z e é s a gya
kor lo t t méhészek ál ta l a n n y i r a ismert r endes á l lapotoka t 
e lá ru ló 'zúgása van, ott az anya is r e n d b e n van1. Kül-
Iönben az a n y a e s e r e a méhész n y á r i m u n k á j a ! (Az anyák
ról t ö r z skönyve t vezessünk!) H a ped ig a külső jelek) 
nem v o l n á n a k biztatók, vagy aggodalmaink ' vo lnának , az 
anyát , illetve a fiasitást is megtekinthetjük' . H a az t lát
nók, h o g y a f iasi tás a vázolt k í v á n a l m a k n a k megfelel,' 
a k k o r az anyá t k u t a t n i fölösleges. 

Mivel a z o n b a n a h idegebb v idékeken m á r alig talál-
lunk fiasitást szep temberben , kétes ese tekben az lanyáü' 
megkeressük s! h a azt lá tnók, hogy .szőrözete, szárnyal 
kopot t , esetleg biéna, va lamely ik lába h i á n y z i k ; ha n é m i 
fiasi tása Van, az is hézagos, a k k o r 'megsemmisítjük' és 
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hogy a család lájrvajsájgot érezzen, csak |a következő na 
p o n anyás i l juk a t a r t a l ékba helyezet t a n y á k egyikével. 
Ez pedig úgy történik], hogy Inehány ménével anyaka -
litkjájbia helyezvjén, a fészekbe tesszük jés egy n a p m u l v á 
k iengedjük az anyá i . 

Szabadon i s b e a d h a t j u k az anyát , d e csak a ke re t en 
lévő népével [együtt. Ezen e l já rás b iz tosabb lesz akkori, 
hia megelőzőleg az átrvla n é p e t letetjük. 

Lát tuk , h o g y szintén biztos anyás i lás i m ó d az is, ha* 
az anyá t legyedül tesszük ka l i t kába jés ja méhek tő l távol , 
legalább fél ó rá ig éheztetvén, szabadon ad juk be, a há
tulsó lépre . így n y u g o d t a b b a n viselkedik, n y o m b a n t á p 
lá lékot kiér s a méhek is b a r á t s á g o s a b b a n fogadják. 

Má\sodik' {k\0j\d\és az, hogy van-e a család mik elegendő, 
legalább 8—10 j&jge. mlázje, wt§{yi<s ugitfflnaimyi darált) fe<-
áeti kiemb&s lépe ? 

H a n incs , iákkor a mézkaimrákból elszedett s lehe
tőleg m u n k á s l é p ü keretekkel pótol juk, melyeke t a felső 
so ron helyezünk 1 jel; a lu l a homibfchioz üres , u t á n a h im-
poros , m a j d félig mézes kereteik u t á n : ziárt s o r b a n jöin 
a fiasitás, tmely .mögé lehetőleg b a r n a és félig mézes 
kere teke t r a k u n k az ablakig. Csak r é szben kiépí tet t ke 
r e t n e k a fészekben he lye n i n c s ! H a mód i inkban van, a 
f ias i tásmentes lés egészen világos kereteklet is vegyük' 
k i és pó to l juk r é szben mézes jés h i m p o r o s b a r n a lépek-
kel, m e r t (ezek rosszlabb hővezetők jés a fészket tuielíegeb-
ben tart ják. Az ab lakhoz p l á n e csak vén lépekét tegyünk, 
m e r t itt ícsiapódik1 le a legtöbb p á r a és h a tönkriemennek, 
sem o lyan n a g y a k á r u n k . 

Az erős csa ládoka t 18—20, a közepesekel 14—16 ke
re t en te le l jük be . A 10—12 kere ten ü lőke t egyesitsük. 

Harmadik szempont tt család népessége. 
Az o lyan kése i r a joka t és (gyönge törzseket , amelyek 

csak 2—3 lépu teá l tölténk meg^ bete le lni neím szabad, 
m e r t so r suk (rendesen pusz tu lás . 

Az i lyenekből itéhát h á r m a t , négyeit ás egyesiüsünk. 
Az eljálráis jaz, hogy az egyesí tés előtti n a p o n átvizs-
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gáljük ökleit is ahol a legszebb a n y á t legtöbb és leg
zá r t abb s o m 'fiasitást) talál juk, azt meghagy juk a csa
táidnál, ia többit m a r o k n y i néppe l , agy mézes kereten, 
anyaneve lőbe , vagy y a l a m i ü res ladikjába elzárjuk, m e r t 
még szükségünk lehet r á ! Következő n a p o n , estefelé, az 
á r v a családoklat némi higi tot t .mézzel letetvén, a megha
gyott ianyás íosaláddal úgy egyesifjüfcl,' hogly az ab lak fö
lött i födődesizkát k i s sé fölemelvén, a k k o r a éket he lyezünk 
alá, h o g y az á r v a n é p méhei éppen á tmehessenek. Most 
az ablak mögé anny i kere te t r a k u n k (az egyesi tendő m é -
helkkíel együtt) , a m e n n y i fér ; a t öbb i népe t ped ig ezen 
kere tek a lá seper jük és az a j tó t feltesszük. 

A résen át a méhek s z é p e n . egyesülnek és m á s n a p 
az ablakot i s t ö b b r é t ű papírral, vágy p á r n á v a l lakar
juk le. T o v á b b i t e e n d ő n k a k i j á rő t ráccsa l lá tn i elj, h o g y 
az egerek, c i ckányok beha to l á sá t megakadá lyozzuk . 

Néffi/iééi]k IftláHdléis az, hogy megfelelő-e a kapttíP ? 
Amely kaptár nem duplafa lu , igen repedezet t , rozoga, 

a b b a n telel tetni k o c k á z a t o s ; m e r t a csaláid1 n e m c s a k á 
meghűlés , ál fáz ás követkíezímé'nyét: a vé rhas t k a p h a t j a 
ineg, h a n e m 'készletét is h a m a r á b b felemésztvén, — ta-< 
vasz előtt é b e n h a l ! 

Ajánla tos t ehá t az i lyen családot egy jobb k a p t á r b a 
Sállakolni. 

hg\en lényeges IkWfPés az Is, hogty milyen niétíén telel
jen a icsaM*?? 

Tele lés re legmegfele lőbbek: az ugyanazon évben g y ű j 
tö t t akác- , hálrs^ és vegyes virágniéz. Kevésbé .megfele
lők: a r epce , p o h á n k a é|s tű leve lűek méze. vagy éppen a 
m é z h a r m a t b ó l gyűj töt t méz, 

A megelőző évi és jegeeedell m é z sz in tén kifogás a l á 
esik, amenny iben csak r é szben lévén fe lhaszná lha tó , a 
jegeoedett részeiket ledobál ják a m é h e k és s z o m j k ó r n a k 
is lehet okozója . 

Rossz esz tendőkben a z o n b a n n e m igen Váloga tha tunk 
a méz m i n ő s é g é b e n ; sőt g y a k r a n méjg! mózte s incs a csa
ládnak ós kény te lenek v a g y u n k cukorfé lék o lda táva l be
le le ln i a méheket , a m i e lég k o c k á z a t o s ! 



— 136 — 

Azonban az o lda thoz a cukorfé lék su lyrészé t ki tevő 
40—50 százalék folyó-, vagy. esőviznél t öbbe t igénybe 
venn i n e m tanácsos , miért könnyein megroml ik az. Ha 
pedig kevesebbet veszünk, korián jegecfedhi fog. Ezt is 
csak félórai fo r ra lás , l ehabózás és l ehű tés u tán , nagyobb 
(fél l i teres) adagokban , h a az idő kedvező a fészek a l á 
helyezet t t á lcából , .különben m é z k a m r á b ó l etetjük fel es
t é n k é n t ! 

H a befőt tes üvegbe ön t jük a sz i rupot és száját gyolcs-
féléivel jó l leköt jük, iá r á c s r a helyezve, jól b s h o r d j á k a 
méhek . 

Fele te tés e lőt t m i n d e n k i l ó g r a m m olda thoz 1 g r a m m 
hjangyasavat a d u n k . 

Igyekezzék la iméhész a r r a , h o g y miég szep tember 
első felében lájsisia el méhei l , n e h o g y a később fe lhorda
tott méz pecsiétetlenül .maradjon a m é h e k á r t a l m á r a ! A 
betelelés utáin tminden tö rekvésünk a m é h e k nyuga lmá
n a k a m e g ó v á s á r a i r ányu l jon . 

Donáfh Aladár. 

Méhész a műhelyben. 
Kedves szak lapunk 1 t isztelt szerkesztője, hivatalbeili 

Szeretett kartársam fö lh ívására fenti cim alatt m in t me~. 
hasiz, m i n t a szaklap hűsjéiges olvasója, -mint egyesülete 
tag; hűséges iröjlálvá size(gődö.m l apunkinak és tá rsa ivá előt-i 
t é m irt és u t á n a m í r ó méb észtársai ni na k, azzal a célzattal , 
hogy Szerzett tapasztalataimmal méhész- és tagtársai in
nak baszníájt szolgálhassam. ' 

H a a p r ó írásaim m é h é s z t á r s a i m szívesen fogadják, 
azon leszek, hogy lejhetőleg minden szíámhan egy p á r perc
r e iá m ű h e l y b e vezessem mébéisztíársaimat, hói egyet-mást 
e lméle tben együt t elkészítve, annak 1 gyakor la t i a lka lmazá
sáná l Í r á s a i m hézagpótlók legyenek. 

Sokféle sízakkoiiyvet, szak lapot o lvas tam és olvasok 
á l l andóan , hol neves és vérbeli mébészek t a r t a l o m d ú s le
írásokat a d n a k a méhek 1 é le tét illető legapróbb részié-
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t ek ig ; a z o n b a n a m ű h e l y b e n oly kevesen és oly keveset 
időznek, hogy ;azt lehet m o n d a n i , csak ér in t ik az legyes/ 
kérdéseket . így v a n n a k szakkönyvek, melyeik ki ter jesz
kednek |a m é h k a s épi lésrc . a kap tá r , eszközök készíté
sére stb., d e csak nagy vonásokban é r i n t i k ; a n n a k el
készítéséről , világos, ér thető , részletes le í rás t sohasem ad
nak . 

Ezt a n a g y hézagot némi l eg póto l ja az időszaki mér 
hiészeti t anfo lyam, ahol a résztvevőket n a g y s z e r ű e n be 
rendezet t , m i n d e n k igondolha tó eszközzel felszerelt m ű 
hely Várja lés lan.ilja o lyan méhész-mester , mi t t itt, VáL; 
nyo lós S á n d o r u r . Aki az Erdé ly ré sz i Méhész-Egylet időH 
szaki t a n f o l y a m á n részi ved. a n n a k m á r n e m kell a k a p 
t á r lés a szükségesebb eszközök készí tését magya rázzam, 
m e r t o ly ap ró l ékos , pon tos gondosságga l k a p t á r t cs inálni 
és cs iná ln i t an í t an i , m i n t ő, nagyon kevesen tudhatnák 1 . 
Sokszor volt alkalmaim elnézni munká j á t , amin t a durva , 
gya lu la t lan deszkábó l t ükö r s ima , mi l l imé te r pontossággal 
összevágó, iszemigyönyörü, m é h n e k ke l lemesen fenséges la
kás t vaülázsolt. Va jha visszavezérelné az1 U r közénk az! 
északi hadsz ín t é r dü ló csatáiból , va jha megóvná nagy
szerű m u n k á s kézét a m u s z k a golyók, s r apne l l ek zápo
rá tó l , s z u r o n y o k r o h a m á t ó l . I m á n k kísér je , Is ten keze 
óvja a h a r c m e z ő n d i ada l ró l d i a d a l r a ő t ! 

A szakkönyveknek és l á p o k n a k fent vázolt hézagai 
von ják m a g u k utá'n azt, h o g y s o k .méhész anyag i kö rü l 
ményei n e m ^engedvén m e g a n n a k á k a p t á r n a k , eszköz
n e k kész á l l a p o t b a n való beszerzését , m a g a készít i el azo
kat, m e l y kel lő i s m e r e t e k h i j j á h n a g y o n p r imi t i v leszi 
s azzal a m u n k a csaik gyötre lem. Vannak , akik 1 azér t n e m 
kezdenek 1 méhészkedni . a n n a k lelket gyönyörköd te tő , élve
zetes, felemelő s amel le t t az erszényt is duzzasz tó m u n 
kájához., ímert u g y v a n n a k méhészek tő l ér tesülve, hogy} 
a m é h e s száizákba, a k a p t á r o k sok sok 12 k o r o n á b a , ai 
felszerelés, es'zkölzök i smét csak sok pénzbe ke rü lnek , h o g y 
n e m csak a háborúhoz , d e a méhésze thez is1 há rom 1 d o 
log : »Péhz í pénz 1 és pénz« kell. _ ' 
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Csalódás , mébész lá r sa im és c sa lódnak azon .tagtár
saim, akik |a fent ér inte t t anyagi okok m i a t t n e m mé hé sz
ikédnek, h ie r t egy ház i m ű h e l y 'Jjerendezjésiéjvel, egy kiis1 

j óaka ra t t a l , kel lő szoi lgalommal meg lehet szerezni a kée-
üjgyességet, majd a gyakor la to t — azután a gyakorlat) 
teszi a z e m b e r t m e s t e r r é si a legköltségesebb méhest , bá r 
milyen k a p t á r t vagy: eszközt is, a l ig egyharmad 1 á r b ó l k i 
lehet á l l í tani . Goindós méhélsz úgyis m a g a készit m inden t , 
a m i r e szüksége van. 

Ezér t b á t r a n so rakozzanak k ibon to t t zász lónk alá. 
mindazok , k ik kedvet é r ézbek a (méhéíszkedéshez s k ike t 
eddig b á r m i visszatar to t t attól. 

T a n u l j u n k egyelőire a műhe lyben , kész í t sük el a szük
séges kap t á roka t , esizkíöizöket, m é h e s t ; azu tán népes í t sük 
b e azokat, t a r t suk s zem elölt a s zák l apban ir t .méhész-
t á r sa ink í rása i t , ütasitásaii|t, t anácsa i t ; m e r t mind figye
lemremél tók , megszívlelendők 1 azok, me lyek hosszú mlé-
héiszkedós e r e d m é n y e i is igy méhéíszkedjünk, me ly hasz
n o t hoz n e k ü n k , haszno t a szertetett hazáinknak. 

Mily szerszámok legyenek a m ű h e l y ü n k b é n ? 
Csak a legszükségesebbeket veszem fel, sok l im- lomot 

n e t a r t s u n k , ;az te temes költséget igényel é s m u n k á n k b a n 
is akadá lyozni fog . 

'Vegyünk ké t d a r a b ka lapácsot , egyik nagyobb , má
sik k i sebb , f inomabb m u n k á k h o z i s h a s z n á l h a t ó legyen. 
Természe t szerű leg nyé l nélkül vesszük', n e m a n n y i r a köl t -
ségkimjélés, m i n t inklább a v é g e t t , hogy nyele t készítve, ke
zünk ttmnk'áhöz szokjék, kézügyességünk fokozódjék. E g y 
d r b . s imító gyalut, egy d r b . tíüpla gyalut , egy d rb . eresztő 
d u p l a gyalut , egy drb 1. n ü t gyalut , egy d r b . h o r n y o l ó gya
lut, egy d r b . szádoló gyalut , egy d r b . fu rdancso t külöin-1 

böző furóbelélekkel . 1 d rb . v i z s z i n t e Z ő t , egy d r b . h a r a p ó 
fogót, egy dírb. l apos fogót, egy d rb . csipő fogót, egy d r b . 
füriész reszelőt , 2—3 d r b . kü lönböző f inomságú é s alak'u 
fareszelőt, 2—3 drb . kü lönböző szélességű vésőt, 2—3 drb 1 . 

,japrö fogú, iszíéles p la t tu füréisizt, ezt megin t r á m a nál-< 
kül, me lyeke t imagtunk fogunk elkészíteni. E g y d r b . enyv-
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főző, három!á l ra , nyeles , belül zománcozot t edényt, egy 
<írh. yinkli t , egy méteres t , egy d rb . fürés'z-hyitót, egy d!ar 
r a b l apos köszö rűkő vei. 

E n n y i szerszám lelj csen elég m i n d e n munkájnkhözl 
ennél több nem kell, de kevesebb sem 1 elég. E z e k a szer
számok szépen r e n d b e n tar tva, gondos! haszná la t ta l egy 
méhiész é l e t é re valók. 

Sze r számaink beszerzése u t á n fogjunk 1 m u n k á h o z ; 
nye lezzük m é g k a l a p á c s a i n k a t és kész í t sük el a fűrész-
r á m á k a t . 

T a p a s z t a l a t o m azt monda t j a , hogy szerszám n y é l n e k 
legjobb a klaláhfa, m e l y göcsimehtes, s'zépen szá lá ra ha 
sad', k ö n n y ű m e g m u n k á l n i , a fa m a g a is könnyű , még i s 
ta r tós , nehezen tö r ik . I lyen fát a fapiacon k ö n n y ű ta lá ln i . 

Vágunk á vá sá ro l t ka lánfábó l k a l a p á c s u n k súlyához! 
képes t 25—35 cm. hosszú d a r a b o l s annak' vastagságá
hoz mér t en , 2—4 d a r a b b a has í t juk iés zsebkéssel k a l a p á 
c s u n k nyélnyihusának megfelelő vastagságra faragjuk 1, u g y 
azonban , h o g y a ka lapácsba c sak e rőszakka l legyén be
illeszthető, a z u t á n fareszelő vei slzépen s imára , egésZ göm
bö lyűre , vagy laposra , esetleg hornyi tős 1 szegletesre r e 
szeljük, h o g y vége fellé . egyenletesen vas tagodó legyén 1, 
végül ü v e g p a p i r r a l ü t á h á s imítva első munkáink 1 ké'sfc. 

F ü r é s z r á m á h o z Vágunk a kíaláhfából ké t d a r a b 32—35 
cm. hosszú, háiroim1 cm. sizléiles, kiét cm. vas tag d a r a b o t 
s azt szép s imára reszelve, leüvegpapi rozzuk. egyik 1 vé
glet l a p o s a n léélezlzükj s léte léitől miért löt m m . - r e a ké t chil-es 
részén egy 1.5 eml-tes l y u k a t fúrunk fu rdáncsünkka l , a 
m á s i k végeket sréjgen levágva, el lenkező o lda lon kis 1 mié-
lyedest vágunk a feszítő zsinegnek. A l y u k a k b a k e m é n y 
fából, bükk , de i n k á b b tö lgy 10 cm.-es csapot faragunk, 
melyből négy cm. á l yukba k ö n n y e n já r jon , a csapnak! 
a l y u k b a j á r ó részét éles késsel m'arkölat ig ketté hasi|t-
juk , a hasi lással ellenkező oldalon a m a r k o l a t közepén 
lyuka t fúrtunk, la Fűrészlapot nyelveivel a c s apokba h e 
lyezzük, a l y u k o n lát szegeit ve rünk , ugy, h o g y a fürész
l apo t is fogja, kifeszít jük é s á ké t liájma közé, közép rq 
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félcolos meggyalul t lécből .álló, vagy vil lás csappal el
lá to t t feszítő lécet készí tünk, végül a felső részén a hl®-. 
vágás ra sodro t t v é k o n y zsineget 10—12-szer köriilesa-I 
vá rva megkötünk , ebbfe ,egy cm. vastag, 1.5 cm. széles 
18 c m .hosszú feszítőfát gyalulunk', -melynek egyik végét a 
zsineg ket téosztása u t án k ö z é p r e helyezve, m á s i k végőt 
a zsineg k ö r ü l forgatjuk 1, m í g kel lő feszes lesz és a fe
szítő középlécre fektetjük. Ezzel a fü rész ráma készen van. 
l á s suk m o s t a fürész- élesitéisét. A fürésznyitóval a fürész 
fogait egyenletesen k i s sé megnyi t juk, ugy, h o g y egyikejt 
j obb ra , más ika t b a l r a hajl í t juk, azonban a fürész kiét vé
gén 5—5 cm. ny i t a t l an -maradjon. H a ezzel készen va
gyunk, a fürtészreszelővel, melye t pon tosan merőlegesen 
fektetünk' a fűrészre, végig minden egyes fog'al 3—4-szer 
megreszelünk. 

Fen jük meg ia 'gyaluk vasá t és a vésőket . A. gya luból 
a vasat ugy vesszük" ki, h o g y k a l a p á c s u n k k a l a (gyalu 
há t só részét üt jük. A köszörükövet -jól megnedvesí tve, a 
gya luknak és vésőkének miiid'kiét felét k ö r b e simítjuk' a1 

kőhöz, s z á r a z r a tö rö lve a gya luba visszahelyezzük. 
Ezek elvégzése u t á n következő t a l á l k o z á s u n k k o r ki

p r ó b á l j u k sze r számainka t a gyalupad ' elkészítésén. 
Hifschfetö 'Lafos. 

Méhek a háborúban. . 
Sok m i n d e n r e [képes a megszoru l t ember . Mikor saját 

testi lés .szellemi e re jének utolsó megfeszítését elégtelen
n e k lát ja ellensége erejével szemben, o ly eszközökhöz fo
lyamodik , m e l y e k n e k eziráj íyu cél járól n e m h o g y n e m 
is á lmodik , h a n e m h a r e n d e s viszonyok 1 között a r r a gon
dol vagy b o r z a d á l y töJti -el, vagy saját magái megszzé-
gyenkezve nevet i M. 

I lyen borzadá ly tö l the t i el, lia a r r a gondol, hogy sa
já t házá t igyujtsa fel, keservesen összekuporga to t t Vagyo-
i iocskáját ömaikaratböl semmis i t i 'meg1, c sakhogy ezzel is 
megíörhessle e l lensége erejé t . ' _ 1 



A tör téne lem sok o lyan esetet eml í t fel, m i d ő n az el
lenségtől szorongato t t nép saját vá rosá t gyúj tot ta fel, h o g y 
az 'ellenségnek n e legyen p i h e n ő he lye s maga -meg [ez
alat t e lmenekül t . . •. [ 

A ho l l and i ak elvágták a tenger gátját s a Imilámokiált 
saját földjeikre bocsátották' , hogy az el lenséges angol had
sereget e lőnyo inu l á sában megakadá lyozzák s ezzel saját 
termőföldje iket hosszú i d ő r e h a s z n á l h a t a t l a n n á tették. 

Az ó k o r b a n Pychus a r ó m a i a k e l len a lucan ia i csatá
b a n e lefántokkal ha rco l t s m i u t á n ,a r ó m a i a k i lyen á l la
tot n e m lá t tak , megtfutottak tőlük s csak a k k o r bátorodd 
Lak meg, m i k o r egy r ó m a i ka tona egy elefántot megöllt. 

A k ö z é p k o r b a n e r ő s k u t y á k h á t á r a .előrenyúló l ánd 
zsát erős í te t tek , azonkívül csészébe szurkozot t c sepü l gyú j 
to t tak s ágy usz í to t ták az el lenségre. Az ú jkor is haszná l t 
i lyen eszközöket , p ld . : a spanyo lok a mex ikó i az tékekre 
vérebeke t bocsátottak 1 , — szoronga to t t he lyze tükben — me
lyek a t ú l n y o m ó el lenségből sokat összemarcangol tak , a 
több i t megfutamí to t ták . 

A n é p e k k ü l ö n b ö z ő c sa t á iban c saknem m i n d i g sze
r e p e ju to t t a m é h e k n e k is. E z e n a p r ó á l la tok sajgó, f á j 
d a l m a i okozó ful lánkját n e m "egyszer haszná l ta t t a az em
b e r saját el lenségével szemben. 

Eger v á r á n a k hősi véde lmében a fokokra felmászó 
t ö r ö k ö k r e méhkasoka t dobá l tak . 

Brazí l ia f o r r a d a l m á b a n a császár i lovasság elé a m a 
gas fűbe egész so r m é h k a s t áü i to t t a felkelő gyalogság 
s m i k o r az odaé rkeze t t lovak a kasoka t felrúgták, a ikitó
duló" m é h e k az egész lovas csapatot összezavar ták , tönkre
tették. (Tudjuk, mi ly é rzékeny a ló a tnéhszurás i ránt . ) 

A m o s t a n i h á b o r ú b a n is — m i n t a l apokból olvas
suk — a megszorul t be lgák végső kétségbeesésük!] ;>,n, a 
berol ianó 'njémet gya logság elé m é h k a s o k a t dobá l tak , csak
hogy a gya logságban n e m n a g y káírt tehiettek', lév,ú_i á' 
németek is méhészek . 

Lá tha t juk tehát , hogy a m é h e k n e m c s a k a békében 
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banátjai , ihanem: a hjájborubaft i s s amikén t a békében 
szép 'hasznukat lá t juk; h a g o n d o s a n é s szakér te lemmel 
kezeljük azokat, léfppan ugy fiaskót vallunk 1 ve lünk a há 
b o r ú b a n , h a rossjzul vagy r o s z k ö r a lka lmazzuk őket. 

Tumássy. 

Etessük-e a méheket cukorral? 
N a g y o n s o k g o n d o t a d a méhésznek 1 a betélelés, kü

lönösen akikor, h a a n y á r i h o r d á s s i l ány volt s niticsi 
a m é n e k n e k mieglfelelö mennyiségi t t é l i r e va ló tápláléka. 
I l y e n k o r d r á g a pénzen kell beszerfcziiiök a beteleJésreí 
szükséges mézet s b izony sokan m e g v á l n a k melle iktől is, 
csak n e kelljien a mézér t a n n y i pénz t k iadn iok . 

A fölümliveliésügyi k o r m á n y igyekezett a m u l t a k b a n 
e neliézsiégien lázzal kőnnyi te i i i , hogy olcsó dena tu rá l t cu
k o r beszerezhietjélsiéiriek1 k ieszközlésével olcsó téli e ledel ről 
gjondoskbdott. Azonban , a m i n t a t ények beigazol ták, jó in
d u l a t a sokkal n a g y o b b k á r t okozott , m e r t a t tól a m é h e k 
nagyrésze t a v a s z r a mérhasb'an elpusztult . 

Ped ig lehet la méthekkel téli eleségül c u k r o t felhor
d a t n i , csak n e oldjuk' azt fel teljesen. C u k o r d a r a b k a k á l 
vagy cukorlüsztet atiff in'egnedvesíitvie ,adjunk' be a mé> 
heknek , az t mézzé feldolgozzák, e l r a k t á r o z z á k s minden 1 

Vesz'ély niéikül lkliteíie3jiiek vele. 
Sonto-gyi Pál., 
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Megjelent 
Donáíh Aladár m. kir. méhészeti szaktanár: 

Természetesség 
a méhészetben 
cimü könyve. A 200 nyomtatott oldalra ter
jedő és 60 ábrával illusztrált munka, mely az 
okszerű méhtenyésztés elméleti és gyakorlati 
ismereteit tárgyalja, ugy a kezdő, mint a 
régi méhészek kezében nélkülözhetetlen 
kalauz. 

A szerző áz ósdi felfogásokkal szakit és 
megvilágitja a helyes utat, meíy célhoz vezet. 
Főiránya gyakorlati, slilusa világos,. könnyen 
érthető. E munkát a méhészközönség olyan 
érdeklődéssel fogadta, hogy remélhető a Il-ik 
bővített kiadás is hamarosan napvilágot lát. 

A könyv ára 3 korona A 3 K könyv- • 
dij és 50 fillér ajánlati- és postadíj bekül
désével megrendelhető a szerzőnél: Kolozs
vár, Ferencz József-ut 81. szám. 
Ugyanitt rendelhető meg a jelenkor legjobb kaptára: 
a zsillpes kaptár, mellyel a rajt kiszállás nélkül el

szedni lehet. Ára 28 korona. 
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Eladó kiépített keretek. 
Eladok 400 drb. vegyes (here és munkás) épitményü országos 
méretű keretet, drbját 30 fillérjével számítva. Donátit Aladir. 

Néhai Bacskay Sámuel ref- esperes hagyatékából alábbi 
címen a következő müvek rendelhetők meg: 

Útmutatás a vereczkei kettős kap
tárnál való méhészkedésre . 80 fill helyett 60 fíJL 

A méhészek hibái 50 fill. helyett 40 fill. 
Az ár postabélyegekben küldendő. 

Bacskay Erzsébet Csap, (Ung vármegye). 

ócska, de jól használható kaptárokat, kasokat olcsón 
eladok. Donáth Aladár Kolozsvár, Ferencz Józséf-ut 81. 
W M W / A V / . V A V A V W . V . V A W . V . V / W V / . V A V W . 

Örömsugár villan gortdos méhész arcán, 
Megtalálta végre/ Évek hosszú során 
Mit oly epedve várt. Kísérleti nyomán 
Előállítja már — jó méhviaszból ám! — 
Szállítja is folyton a ,Ludwig'mütépet 
Rilzman Lajos méhész. Kérjen árjegy
zéket, melyet franko küld szét s abból 

[rendelje meg 
Méhésaetbe vágó s az összes jó cikket. 

R I T Z M A N N J L A J O S 
Ó i ér . (Bácska) F ő - u t c a 3 9 9 . s z . 

Egyesüli Könyvnyomda Rt, Kolozsvár. 
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